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See the notice on TED website

624013-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Équipements médicaux – Zakup wyposażenia i sprzętu w ramach realizacji zadania 
pn. „Wysoka jakość ambulatoryjnej opieki specjalistycznej w Samodzielnym Publicznym 
Zakładzie Opieki Zdrowotnej w Sokółce”
OJ S 175/2026 10/09/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej w Sokółce
Adresse électronique: przetargi@szpitalsokolka.pl
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup wyposażenia i sprzętu w ramach realizacji zadania pn. „Wysoka jakość 
ambulatoryjnej opieki specjalistycznej w Samodzielnym Publicznym Zakładzie Opieki 
Zdrowotnej w Sokółce”
Description: Przedmiotem zamówienia jest zakup wyposażenia i sprzętu w ramach realizacji 
zadania pn. „Wysoka jakość ambulatoryjnej opieki specjalistycznej w Samodzielnym 
Publicznym Zakładzie Opieki Zdrowotnej w Sokółce” Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.1-2.12 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji 
przedmiotu zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 4931a663-c2db-4966-b469-a635ac4541d6
Identifiant interne: DL.262.17.2026.DM
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: Postępowanie prowadzone jest na podstawie przepisów 
ustawy z dnia 11 września 2019 roku Prawo zamówień publicznych (Pzp), w trybie przetargu 
nieograniczonego. W sprawach nieuregulowanych SWZ stosuje się przepisy Pzp i wydanych 
do Pzp rozporządzeń wykonawczych oraz przepisy Kodeksu cywilnego, z zastrzeżeniem, że 
przepisy Pzp nie stanowią inaczej. Szczegółowe informacje dotyczące przedmiotu 
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zamówienia, klauzulę informacyjną z art. 13 RODO, dotyczącą przetwarzania danych 
osobowych, podstawy wykluczenia, wykaz wymaganych oświadczeń i dokumentów 
niezbędnych do przeprowadzenia postępowania, w tym wymaganych w celu potwierdzenia 
braku podstaw do wykluczenia z postępowania, wykaz wymaganych załączników składanych 
wraz z ofertą, projektowane postanowienia umowy oraz pozostałe informacje dotyczące 
postępowania o udzielenie zamówienia zawiera dokument zamówienia – Specyfikacja 
Warunków Zamówienia (SWZ) wraz z załącznikami znajdującą się pod adresem:

 Zamawiający przewiduje zastosowanie tzw. https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka.
procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy Pzp. Zamawiający wymaga 
złożenia wraz z ofertą oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 PZP (JEDZ). 
Zamawiający przewiduje podstawy wykluczenia z art. 108 ust. 1 oraz art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy PZP oraz z art. 5k Rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy o szczególnych 
rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących 
ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835). Komunikacja między 
Zamawiającym a Wykonawcami, odbywać się będzie drogą elektroniczną za pośrednictwem 
platformazakupowa.pl pod adresem:  https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka.
Składaniem ofert odbywa się za pośrednictwem dedykowanego formularza: „Formularz 
składania ofert lub wniosku” dostępnego na platformazakupowa.pl. Zamawiający dopuszcza w 
przypadku braku dostępu do platformy zakupowej, możliwość komunikowania się z 
Wykonawcami za pomocą poczty elektronicznej email:przetargi@szpitalsokolka.pl (nie 
dotyczy składania ofert). Wykonawca składa ofertę jedynie za pośrednictwem ,,Formularza 
składania ofert lub wniosku” dostępnego na platformazakupowa.pl. Do oferty należy dołączyć: 
formularz ofertowy, sporządzony zgodnie z Załącznikiem nr 1.1-1.12 do SWZ - odpowiednio 
do każdej części, opis przedmiotu zamówienia oraz ilości zgodnie z Załącznikiem nr 2.1-2.12 
do SWZ - odpowiednio do każdej części, oświadczenie Wykonawcy, o którym mowa w art. 
125 ust. 1 ustawy Pzp (JEDZ) Załącznik nr 4.1-4.12 do SWZ - odpowiednio do każdej części, 
oświadczenie wykonawcy/wykonawcy wspólnie ubiegającego się o udzielenie zamówienia 
dotyczące przesłanek wykluczenia z art. 5k rozporządzenia 833/2014 oraz art. 7 ust. 1 ustawy 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego stanowiące Załącznik nr 8 do SWZ, odpis 
lub informacja z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o 
Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru, pełnomocnictwo lub inny dokument 
potwierdzający umocowanie do reprezentowania Wykonawcy, pełnomocnictwo lub inny 
dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania wszystkich Wykonawców wspólnie 
ubiegających się o udzielenie zamówienia, przedmiotowe środki dowodowe – określone w 
Rozdziale XV SWZ. Oferta musi być sporządzona w języku polskim, w postaci elektronicznej i 
opatrzona kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.5.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Nombre maximal de lots pour lesquels un soumissionnaire peut présenter une offre: 12
Conditions du marché: 
Nombre maximal de lots pouvant être attribués à un soumissionnaire: 12

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Biens administrés par un liquidateur: Dotyczy art.109 ust.1 pkt 4 ustawy PZP 1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę:4) w 
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stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza 
likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest 
zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej 
procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Dotyczy art.108 ust.1 pkt 6 ustawy PZP 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza 
się wykonawcę: 6) jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do 
zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub 
podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 
dnia 16 lutego 2007r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym 
zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie 
wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
État de cessation d’activités: Dotyczy art.109 ust.1 pkt 4 ustawy PZP 1. Z postępowania o 
udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę:4) w stosunku do którego 
otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł 
układ z wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 
w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach 
miejsca wszczęcia tej procedury;
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Dotyczy art.109 ust.1 pkt 4 
ustawy PZP 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia zamawiający może wykluczyć 
wykonawcę:4) w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono upadłość, którego 
aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z wierzycielami, którego działalność 
gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;
Corruption: Dotyczy art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy PZP 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. 
o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
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nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Fraude: Dotyczy art.108 ust.1 pkt 1 i 2 ustawy PZP 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. 
o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 14 ustawy z dnia 12 maja 2011r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d. 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h i pkt 2 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 
1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: h) o którym 
mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej; 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Insolvabilité: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp  - 1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 3) wobec którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję 
administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
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składania wniosków o dopuszczenie do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 3 
ustawy Pzp - 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 3) wobec 
którego wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu 
z uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności.
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Dotyczy art.
108 ust. 1 pkt 1 i 4 oraz ust. 2 ustawy Pzp -1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za 
przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu 
popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu 
karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w 
art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o 
sporcie (Dz. U. z2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z 
dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz.930), d. finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 4) wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówienia publiczne; 2. Z postępowania o udzielenie zamówienia, w przypadku zamówienia 
o wartości równej lub przekraczającej wyrażoną w złotych równowartość kwoty dla robót 
budowlanych  20 000 000 euro, a dla dostaw lub usług  10 000 000 euro, wyklucza się 
wykonawcę, który udaremnia lub utrudnia stwierdzenie przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywa ich pochodzenie, w związku z brakiem możliwości ustalenia beneficjenta 
rzeczywistego, w rozumieniu art. 2 ust. 2 pkt 1 ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 
przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (Dz. U. z 2023 r. poz. 1124, 
1285, 1723 i 1843 oraz z 2024 r. poz. 850 i 1222)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Dotyczy 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - 1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się 
wykonawcę: 5) jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, 
że wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
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ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy 
Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g. przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
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przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 
2 ustawy Pzp  1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) 
będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, 
o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a 
Kodeksu karnego, w art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. 
poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia12 maja 2011 r. o 
refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz 
wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo 
udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub 
ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze 
terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu 
popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g. przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Participation à une organisation criminelle: Dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp  1. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę: 1) będącego osobą 
fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a. udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b. handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c. o którym mowa w art. 228230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 4648 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 14 ustawy z dnia12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d. finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e. o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f. powierzenia 
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wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g. przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h. o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej  lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego. 2) jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1.
Concordat: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp -1. Z postępowania o udzielenie 
zamówienia zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto 
likwidację, ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.
Faillite: Dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp -1. Z postępowania o udzielenie zamówienia 
zamawiający może wykluczyć wykonawcę: 4) w stosunku do którego otwarto likwidację, 
ogłoszono upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 
wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on w innej 
tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0002
Titre: Część 1 - dostawa stołu chirurgiczno - zabiegowego
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - stołu chirurgiczno – zabiegowego. 
Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera Załącznik nr 2.1 do SWZ. Szczegółowe 
warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do 
SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33192200 Tables médicales

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026
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5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
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Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz. U. 2026 poz.793 ze zm.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks 
cywilny (Dz. U. 2025 poz. 1071 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określa projekt umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0003
Titre: Część 2 - dostawa defibrylatora z funkcją monitorowania
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Description: 1) Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - defibrylatora przenośnego wraz z 
wymaganym wyposażeniem i uruchomieniem. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
zawiera Załącznik nr 2.2 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia 
określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33182100 Défibrillateur

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
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– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
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terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0004
Titre: Część 3 - dostawa ultrasonografu na potrzeby chirurgii
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - aparatu ultrasonograficznego 
przeznaczonego do badań chirurgicznych. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia zawiera 
Załącznik nr 2.3 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa 
projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33112200 Échographe

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués
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5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
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sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0005
Titre: Część 4 – dostawa ultrasonografu na potrzeby ginekologii
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - aparatu ultrasonograficznego 
przeznaczonego do badań ginekologicznych Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz 
ilości zawiera Załącznik nr 2.4 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu 
zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33112200 Échographe
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5.1.2.
 
Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
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Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
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ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0006
Titre: Część 5 – dostawa specjalistycznego ultrasonografu urologicznego
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - ultrasonografu z wyposażeniem i 
funkcjami wymaganymi do diagnostyki urologicznej Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia 
oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.5 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu 
zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33112200 Échographe

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
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Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN) 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka


624013-2026 Page 29/64

Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
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sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0007
Titre: Część 6 – dostawa urządzeń elektrochirurgicznych
Description: 1) Przedmiotem zamówienia jest dostawa - diatermii, - noża chirurgicznego z 
modułem. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.6 do 
SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa projekt umowy 
stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33161000 Installation d'électrochirurgie

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne
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5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
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osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
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zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0008
Titre: Część 7 – dostawa i montaż lamp zabiegowych i bezcieniowych
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa i montaż (tam gdzie wymagane): - lampy 
sufitowej małej, - lampy sufitowej dużej, -lampy bezcieniowej małej, Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.7 do SWZ. Szczegółowe warunki 
realizacji przedmiotu zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33167000 Éclairage opératoire, 33190000 Appareils et 
instruments médicaux divers

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
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Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka


624013-2026 Page 37/64

Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka


624013-2026 Page 38/64

Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
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zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0009
Titre: Część 8 – dostawa aparatu KTG
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa aparatu KTG wraz z wymaganym 
wyposażeniem. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.8 
do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa projekt umowy 
stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33123210 Système de surveillance cardiaque

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
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La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
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Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
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żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0010
Titre: Część 9 – mebli i wyposażenia medycznego gabinetów badań
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Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - stanowiska badań i wyposażenie 
medyczne dla chirurgii, w skład którego wchodzi: taboret, kozetka elektryczna, szafa 
medyczna duża i podest; - stanowiska badań i wyposażenie medyczne dla ortopedii, w skład 
którego wchodzi: stolik zabiegowy, szafa na leki, kozetka elektryczna, szafa medyczna, wózek 
zabiegowy i taboret; - stanowiska badań i wyposażenie medyczne dla ginekologii, w skład 
którego wchodzi: kozetka, fotel ginekologiczny, szafa medyczna, stolik zabiegowy i taboret; - 
stanowiska badań i wyposażenie medyczne dla urologii, w skład którego wchodzi: stolik 
zabiegowy, szafa na leki, kozetka elektryczna, szafa medyczna i taboret. Szczegółowy opis 
przedmiotu zamówienia oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.9 do SWZ. Szczegółowe warunki 
realizacji przedmiotu zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33192000 Mobilier médical

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
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Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
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czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0011
Titre: Część 10 – dostawa mebli biurowych do gabinetów
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - zestawu biurowego dla chirurgii, w skład 
którego wchodzi: biurko, kontenerek, fotel i krzesło; - zestawu biurowego dla ortopedii, w skład 
którego wchodzi: biurko, kontenerek, fotel i krzesło; - zestawu biurowego dla ginekologii, w 
skład którego wchodzi: biurko, kontenerek, fotel i krzesło; - zestawu biurowego dla urologii, w 
skład którego wchodzi: biurko, kontenerek, fotel i krzesło; Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.10 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji 
przedmiotu zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 39113100 Fauteuils, 39112000 Chaises

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
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Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka


624013-2026 Page 50/64

Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
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żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0012
Titre: Część 11 – dostawa wyposażenia pracowni gipsowej
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Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa wyposażenia pracowni gipsowej, 
obejmującego: – stół do gipsowania, – taboret, – zlew z odstojnikiem, – blat do zdejmowania 
gipsu, – biurko robocze, – krzesło obrotowe. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz 
ilości zawiera Załącznik nr 2.11 do SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu 
zamówienia określa projekt umowy stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33192000 Mobilier médical

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
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według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 
(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
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internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

5.1.  Lot: LOT-0013
Titre: Część 12 – dostawa lodówki na leki wraz z zabudową medyczną
Description: Przedmiotem zamówienia jest dostawa: - lodówka na leki w zabudowie z blatem 
roboczym. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia oraz ilości zawiera Załącznik nr 2.12 do 
SWZ. Szczegółowe warunki realizacji przedmiotu zamówienia określa projekt umowy 
stanowiący Załącznik 3 do SWZ.

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux
Nomenclature complémentaire (cpv): 33190000 Appareils et instruments médicaux divers, 
33192000 Mobilier médical

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40  
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de début: 01/10/2026
Date de fin de durée: 15/12/2026

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): oui

5.1.8.  Critères d’accessibilité
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Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées sont appliqués

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Document de marché

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: w kryterium „cena”: Oferta z najniższą ceną otrzyma max. 60 pkt, pozostałe oferty 
proporcjonalnie mniej, według formuły: C = (Cn/Co) x 60pkt gdzie: C – przyznane punkty w 
kryterium „Cena”; Cn – najniższa cena ofertowa (brutto) spośród wszystkich ofert; Co – cena 
oferty ocenianej (brutto),
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: w kryterium ,,okres gwarancji” Okres gwarancji na przedmiot zamówienia 
mierzony będzie w miesiącach. Minimalny okres gwarancji wynosi 24 miesięcy, maksymalny 
okres gwarancji wynosi 60 miesięcy. Oferta z minimalnym okresem gwarancji otrzyma 0 pkt, 
pozostałe oferty proporcjonalnie więcej, według reguły poniżej: Oferta z najdłuższym okresem 
gwarancji (60 miesięcy) otrzyma max. 40 punktów, pozostałe oferty proporcjonalnie mniej, 
według formuły: Min. 24 m-cy gwarancji – 0 pkt. 36 m-cy gwarancji – 10 pkt. 48 m-cy gwarancji 
– 20 pkt. 60 m-cy gwarancji – 40 pkt Oferty, w których nie zostanie zadeklarowany okres 
gwarancji w Formularzu ofertowym lub zadeklarowany okres gwarancji będzie krótszy niż 24 
miesiące, zostaną odrzucone na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp. W przypadku, 
gdy Wykonawca zaoferuje okres gwarancji dłuższy niż 60 miesięcy, Zamawiający na potrzeby 
wyboru najkorzystniejszej oferty przyjmie, że Wykonawca zadeklarował okres 60 miesięczny.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (points, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 40

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Langues dans lesquelles les documents de marché (ou des parties de ceux-ci) sont 
officieusement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający określa kwotę wadium w wysokości: Część 
1 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 00/100 PLN), Część 2 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), 
Część 3 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 4 – 4 000,00 zł (cztery tysiące 00/100 
PLN), Część 5 – 7 000,00 zł (siedem tysięcy 00/100 PLN), Część 6 – 2 000,00 zł (dwa tysiące 
00/100 PLN), Część 7 – 1 000,00 zł (jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 8 – 400,00 zł (czterysta 
złotych 00/100 PLN), Część 9 – 3 000,00 zł (trzy tysiące 00/100 PLN), Część 10 – 1 000,00 zł 

https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
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(jeden tysiąc 00/100 PLN), Część 11 – 800,00 zł (osiemset złotych 00/100 PLN), Część 12 – 
300,00 zł (trzysta złotych 00/100 PLN), 2. Wadium wykonawca wnosi przed upływem terminu 
składania ofert i utrzymuje nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofert. 3. Wadium 
może być wnoszone według wyboru wykonawcy w jednej lub kilku następujących formach: 1) 
pieniądzu; 2) gwarancjach bankowych; 3) gwarancjach ubezpieczeniowych; 4) poręczeniach 
udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 
2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (t.j. Dz. U. z 2020 r. poz. 
299). 4. Wadium wnoszone w pieniądzu wpłaca się przelewem na rachunek bankowy 
Zamawiającego - Bank Spółdzielczy w Białymstoku 70 8060 0004 0019 0004 2000 0070 z 
dopiskiem „wadium w postępowaniu DL.262.17.2026.DM na część…” 5. Wadium wniesione w 
pieniądzu uważa się za wniesione w sposób prawidłowy, gdy środki pieniężne wpłyną na 
konto Zamawiającego przed upływem terminu składnia ofert. 6. Wadium wniesione w 
pieniądzu Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 7. Jeżeli wadium jest wnoszone 
w formie gwarancji lub poręczenia, o których mowa w ust. 3 pkt 2–4, wykonawca przekazuje 
Zamawiającemu oryginał gwarancji lub poręczenia, w postaci elektronicznej. 8. W przypadku 
składania przez wykonawcę wadium w formie gwarancji lub poręczenia, gwarancja lub 
poręczenie powinno być sporządzone zgodnie z obowiązującym prawem i winno zawierać 
następujące elementy: 1) nazwę dającego zlecenie (wykonawcy) (w przypadku wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia – zaleca się wymienienie wszystkich 
wykonawców), beneficjenta gwarancji lub poręczenia (zamawiającego), gwaranta lub 
poręczyciela (np. banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji lub 
poręczenia) oraz wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być 
zabezpieczona gwarancją lub poręczeniem, 3) kwotę gwarancji lub poręczenia, 4) termin 
ważności gwarancji lub poręczenia (który nie może być krótszy niż termin związania 
Wykonawcy złożoną przez niego ofertą), 5) nieodwołalne i bezwarunkowe zobowiązanie 
gwaranta lub poręczyciela do zapłacenia kwoty gwarancji lub poręczenia na pierwsze pisemne 
żądanie Zamawiającego zawierające oświadczenie, iż: a) wykonawca, którego ofertę wybrano: 
odmówił podpisania umowy na warunkach określonych w ofercie, lub nie wniósł wymaganego 
zabezpieczenia należytego wykonania umowy, lub zawarcie umowy stało się niemożliwe z 
przyczyn leżących po stronie wykonawcy, którego oferta została wybrana; b) wykonawca w 
odpowiedzi na wezwanie, o którym mowa w art. 107 ust. 2 Pzp lub art. 128 ust. 1 Pzp, z 
przyczyn leżących po jego stronie, nie złożył podmiotowych środków dowodowych lub 
przedmiotowych środków dowodowych potwierdzających okoliczności, o których mowa w art. 
57 lub art. 106 ust. 1 Pzp, oświadczenia, o którym mowa w art. 125 ust. 1 Pzp, innych 
dokumentów lub oświadczeń lub nie wyraził zgody na poprawienie omyłki, o której mowa w 
art. 223 ust. 2 pkt 3 Pzp, co spowodowało brak możliwości wybrania oferty złożonej przez 
wykonawcę jako najkorzystniejszej 6) oznaczenie postępowania, którego wadium dotyczy.
Date limite de réception des offres: 17/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 17/09/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: 1. Realizacja zamówienia podlega prawu 
polskiemu, w tym w szczególności ustawie z dnia 11 września 2019 r. prawo zamówień 
publicznych (Dz.U.2026.793 t.j.), oraz ustawie z dnia 23 kwietnia 1964r. Kodeks cywilny (Dz.U.
2024.1061 t.j.) 2. Warunki realizacji umowy określają projektowane postanowienia umów 
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stanowiące Załącznik nr 3 do SWZ –– Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego. 3. 
Stosownie do treści art. 454 ust. 1 ustawy Pzp, istotna zmiana zawartej umowy wymaga 
przeprowadzenia nowego postępowania o udzielenie zamówienia. 4. Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej oferty w zakresie 
uregulowanym w art. 454 i art. 455 ustawy Pzp oraz wskazanym w załączniku nr 3 do SWZ– 
Projekt umowy w sprawie zamówienia publicznego.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1.Środki ochrony prawnej 
przysługują Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 
zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego przepisów Ustawy. 2.Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia oraz dokumentów zamówienia 
przysługują również organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców 3.Odwołanie przysługuje na:1) niezgodną z 
przepisami Ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której Zamawiający był obowiązany na podstawie 
Ustawy;3) zaniechanie przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia, mimo że 
Zamawiający był do tego obowiązany. 4.Odwołanie zawiera: 1) imię i nazwisko albo nazwę, 
miejsce zamieszkania albo siedzibę, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej 
odwołującego oraz imię i nazwisko przedstawiciela (przedstawicieli); 2) nazwę i siedzibę 
zamawiającego, numer telefonu oraz adres poczty elektronicznej zamawiającego; 3) numer 
Powszechnego Elektronicznego Systemu Ewidencji Ludności (PESEL) lub NIP odwołującego 
będącego osobą fizyczną, jeżeli jest on obowiązany do jego posiadania albo posiada go nie 
mając takiego obowiązku; 4) numer w Krajowym Rejestrze Sądowym, a w przypadku jego 
braku - numer w innym właściwym rejestrze, ewidencji lub NIP odwołującego niebędącego 
osobą fizyczną, który nie ma obowiązku wpisu we właściwym rejestrze lub ewidencji, jeżeli jest 
on obowiązany do jego posiadania; 5) określenie przedmiotu zamówienia; 6) wskazanie 
numeru ogłoszenia w przypadku zamieszczenia w Biuletynie Zamówień Publicznych albo 
publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej; 7) wskazanie czynności lub zaniechania 
czynności zamawiającego, której zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy, lub 
wskazanie zaniechania przeprowadzenia postępowania o udzielenie zamówienia lub 
zorganizowania konkursu na podstawie ustawy; 8) zwięzłe przedstawienie zarzutów; 9) 
żądanie co do sposobu rozstrzygnięcia odwołania; 10) wskazanie okoliczności faktycznych i 
prawnych uzasadniających wniesienie odwołania oraz dowodów na poparcie przytoczonych 
okoliczności; 11) podpis odwołującego albo jego przedstawiciela lub przedstawicieli; 12) 
wykaz załączników. 5.Do odwołania dołącza się: 1) dowód uiszczenia wpisu od odwołania w 
wymaganej wysokości; 2) dowód przekazania odpowiednio odwołania albo jego kopii 
zamawiającemu; 3) dokument potwierdzający umocowanie do reprezentowania odwołującego. 
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6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w 
języku polskim.8. Wszystkie dokumenty przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały 
sporządzone w języku obcym, strona oraz uczestnik postępowania odwoławczego, który się 
na nie powołuje, przedstawia ich tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach 
Izba może żądać przedstawienia tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego 
przez tłumacza przysięgłego. 9. Odwołujący przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione 
w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało 
ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki 
sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 10.
Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 
terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 
nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej. 11.Odwołanie, w przypadku zamówień, których wartość jest większa niż progi 
unijne, wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w pkt 1). 12. Odwołanie wobec treści ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów 
zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej. 13. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 11 i 12 wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można 
było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia. 14. Jeżeli 
Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia; 2) 6 miesięcy od dnia 
zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo. 15. Szczegółowe zasady postępowania 
po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy Działu IX Środki ochrony prawnej 
Ustawy 16. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 
ust. 1, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. 
17. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 
ustawy z dnia 17 listopada 1964r. – Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 
Ustawy nie stanowią inaczej. 18. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie – sądu 
zamówień publicznych, się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia 
doręczenia orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1,
przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi.
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Krajowa Izba 
Odwoławcza

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Samodzielny Publiczny Zakład Opieki Zdrowotnej w Sokółce
Numéro d’enregistrement: 5451493579
Département: Sekcja zamówień publicznych
Adresse postale: ul. Gen. Władysława Sikorskiego 40
Ville: Sokółka
Code postal: 16-100
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Subdivision pays (NUTS): Białostocki (PL841)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekcja Zamówień Publicznych
Adresse électronique: przetargi@szpitalsokolka.pl
Téléphone: 857110814
Adresse internet: www.szpitalsokolka.pl
Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/szpitalsokolka
Rôles de cette organisation: 
Acheteur

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Adresse postale: ul. Postępu 17a
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587840
Adresse internet: www.gov.pl/web/uzp
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
570341-2026
Principale raison du changement
: 
Mise à jour d’informations
Description
: 
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Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 
15.09.2026r na 17.09.2026r. oraz korekta omyłkowego opisu przedmiotu zamówienia w grupie 
nr 11.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0012
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r. oraz korekta omyłkowego 
opisu przedmiotu zamówienia w grupie nr 11.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0002
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0003
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0004
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0005
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0006
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0007
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0008
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0009
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0010
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.
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10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0011
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

10.1.  Changement
Identifiant de la section: LOT-0013
Description des changements: Zmiana terminu składania ofert z dnia 15.09 2026r na 
17.09.2026r oraz otwarcia ofert z dnia 15.09.2026r na 17.09.2026r.

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: ec7c4cd8-c640-4fdd-8368-9a609f769f57  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 08/09/2026 13:25:06 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 624013-2026
Numéro de publication au JO S: 175/2026
Date de publication: 10/09/2026


	1. Acheteur
	1.1. Acheteur
	2. Procédure
	2.1. Procédure
	2.1.1. Objet
	2.1.2. Lieu d’exécution
	2.1.4. Informations générales
	2.1.5. Conditions du marché public
	2.1.6. Motifs d’exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0002
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0003
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0004
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0005
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0006
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0007
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0008
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0009
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0010
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0011
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0012
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	5.1. Lot: LOT-0013
	5.1.1. Objet
	5.1.2. Lieu d’exécution
	5.1.3. Durée estimée
	5.1.6. Informations générales
	5.1.8. Critères d’accessibilité
	5.1.9. Critères de sélection
	5.1.10. Critères d’attribution
	5.1.11. Documents de marché
	5.1.12. Conditions du marché public
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Informations complémentaires, médiation et recours
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0000
	10. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	10.1. Changement
	Informations relatives à l’avis

